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II

(Komunikatai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ IR ORGANŲ PRIIMTI KOMUNIKATAI

KOMISIJA

Leidimas teikti valstybės pagalbą remiantis EB sutarties 87 ir 88 straipsnių nuostatomis

Atvejai, kuriems Komisija neprieštarauja

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/C 290/01)

Sprendimo priėmimo data 2008 7 16

Pagalbos Nr. N 497/07

Valstybė narė Lietuva

Regionas Lazdijai, Alytus

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Plačiajuosčio duomenų perdavimo tinklo sukūrimas lazdijų ir alytaus rajonų
savivaldybėse

Teisinis pagrindas Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimas „Dėl Lietuvos plačiajuosčio ryšio
infrastruktūros 2005–2010 metų plėtros strategijos patvirtinimo“ (Valstybės
žinios: 2005 11 19 Nr. 137–4920)

Pagalbos priemonės rūšis Individuali pagalba

Tikslas Sektorių plėtra

Pagalbos forma Ne rinkos sąlygomis sudarytas sandoris

Biudžetas Bendra suteiktos pagalbos suma: 5,9 mln. LTL

Pagalbos intensyvumas —

Trukmė 2007 12 1-2012 11 30

Ekonomikos sektorius Paštas ir telekomunikacijos

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Lazdijų rajono savivaldybės administracija
Vilniaus g. 1
LT-67106 Lazdijai

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

2008 11 13 C 290/1Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



Sprendimo priėmimo data 2008 10 1

Pagalbos Nr. NN 41/08

Valstybė narė Jungtinė Karalystė

Regionas —

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Rescue aid to Bradford and Bingley

Teisinis pagrindas Banking (special Provisions) act 2008. Bank of England Charters and Acts
1694-1998

Pagalbos priemonės rūšis Individuali pagalba

Tikslas Ekonominių sunkumų turinčių įmonių sanavimas

Pagalbos forma Garantija, lengvatinė paskola, ad hoc sutartys

Biudžetas —

Pagalbos intensyvumas —

Trukmė 2008 9 29-2009 3 29

Ekonomikos sektorius Finansinis tarpininkavimas

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

The Commissioner for Her Majesty's Treasury. The Governor and Company of
the Bank of England

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Sprendimo priėmimo data 2008 6 17

Pagalbos Nr. N 73/08

Valstybė narė Ispanija

Regionas —

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Subprograma Avanza Infrastructuras (medidas a, b y c) de la Acción Estratégica
de Telecomunicaciones y Sociedad de la Información, dentro del Plan Nacional
de Investigación Científica, Desarrollo e Innovación Tecnológica 2008-2011

Teisinis pagrindas Orden ITC/464/2008 de 20 de febrero por la que se regulan las bases, el
régimen de ayudas y la gestión de la Acción Estratégica de Telecomunicaciones y
Sociedad de la Información, dentro del Plan Nacional de Investigación Científica,
Desarrollo e Innovación Tecnológica 2008-2011

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Sektorių plėtra

Pagalbos forma Tiesioginė dotacija, lengvatinė paskola

Biudžetas Bendra suteiktos pagalbos suma: 180 mln. EUR

2008 11 13C 290/2 Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



Pagalbos intensyvumas 50 %

Trukmė 2008-2011

Ekonomikos sektorius Paštas ir telekomunikacijos

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Secretaría de Estado de Telecomunicaciones y para la Sociedad de la Informa-
ción
c/ Capitán Haya, 41
E-28071 Madrid

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Sprendimo priėmimo data 2008 8 5

Pagalbos Nr. N 216/08

Valstybė narė Ispanija

Regionas Comunidad Valenciana

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Plan de mejora de la calidad del suministro de energía eléctrica en la Comunidad
Valenciana

Teisinis pagrindas — Convenios de colaboracion suscritos entre la Generalitat de la Comunidad
Valenciana y las distintas empresas

— Real Decreto 887/2006, de 21 de julio, por el que se aprueba el Reglamento
de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General de Subvenciones.

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Regioninė plėtra

Pagalbos forma Tiesioginė dotacija

Biudžetas Planuojamos metinės išlaidos: 3,6 mln. EUR

Bendra suteiktos pagalbos suma: 17,1 mln. EUR

Pagalbos intensyvumas 30 %

Trukmė 2008 1 1-2013 12 31

Ekonomikos sektorius Elektros, dujų ir vandens tiekimas

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Consejería de Infraestructuras y Transporte de la Generalitat Valenciana
Avda. Blasco Ibáñez 50
E-46010 Valencia

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

2008 11 13 C 290/3Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



Sprendimo priėmimo data 2008 10 13

Pagalbos Nr. N 507/08

Valstybė narė Jungtinė Karalystė

Regionas —

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Financial Support Measures to the Banking Industry in the UK

Teisinis pagrindas Common Law Powers of UK Government

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Pagalba po reikšmingų ekonominių sukrėtimų

Pagalbos forma Garantija, rizikos kapitalo finansavimas

Biudžetas Visas biudžetas: 500 mlrd. GBP

Pagalbos intensyvumas —

Trukmė Nuo 2008 10 13 — ne ilgiau kaip 42 mėnesiai

Ekonomikos sektorius Finansinis tarpininkavimas

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

The Commissioners of Her Majesty's Treasury

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

2008 11 13C 290/4 Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



Neprieštaravimas praneštai koncentracijai

(Byla COMP/M.5356 — Gamestop/Micromania)

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/C 290/02)

2008 m. lapkričio 7 d. Komisija nusprendė neprieštarauti dėl pavadinime praneštos koncentracijos ir
paskelbti ją suderinama su bendrąja rinka. Šis sprendimas priimamas remiantis Tarybos Reglamento (EB)
Nr. 139/2004 6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas šio sprendimo tekstas yra anglų kalba. Sprendimas bus
viešai paskelbtas tada, kai iš jo bus pašalinta profesine paslaptimi laikoma informacija. Sprendimą bus galima
rasti:

— Europa interneto svetainės konkurencijos skiltyje (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/).
Ši svetainė suteikia galimybę rasti atskirus sprendimus dėl koncentracijos, įskaitant tokių sprendimų
indeksus pagal įmonės pavadinimą, bylos numerį, priėmimo datą ir sektorių,

— elektroniniu formatu EUR-Lex interneto svetainėje 32008M5356 dokumento numeriu. EUR-Lex svetai-
nėje galima rasti įvairius Europos teisės dokumentus (http://eur-lex.europa.eu).

2008 11 13 C 290/5Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



IV

(Pranešimai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ IR ORGANŲ
PRANEŠIMAI

KOMISIJA

Euro kursas (1)

2008 m. lapkričio 12 d.

(2008/C 290/03)

1 euro =

Valiuta Valiutos kursas

USD JAV doleris 1,2530

JPY Japonijos jena 121,81

DKK Danijos krona 7,4458

GBP Svaras sterlingas 0,82310

SEK Švedijos krona 10,1065

CHF Šveicarijos frankas 1,4868

ISK Islandijos krona 202,00

NOK Norvegijos krona 8,7825

BGN Bulgarijos levas 1,9558

CZK Čekijos krona 25,415

EEK Estijos kronos 15,6466

HUF Vengrijos forintas 271,00

LTL Lietuvos litas 3,4528

LVL Latvijos latas 0,7091

PLN Lenkijos zlotas 3,7658

RON Rumunijos lėja 3,8563

SKK Slovakijos krona 30,495

Valiuta Valiutos kursas

TRY Turkijos lira 2,0601

AUD Australijos doleris 1,8992

CAD Kanados doleris 1,5193

HKD Honkongo doleris 9,7119

NZD Naujosios Zelandijos doleris 2,1801

SGD Singapūro doleris 1,8890

KRW Pietų Korėjos vonas 1 712,85

ZAR Pietų Afrikos randas 13,0813

CNY Kinijos ženminbi juanis 8,5574

HRK Kroatijos kuna 7,1500

IDR Indijos rupija 14 472,15

MYR Malaizijos ringitas 4,5014

PHP Filipinų pesas 61,200

RUB Rusijos rublis 34,4759

THB Tailando batas 43,824

BRL Brazilijos realas 2,8484

MXN Meksikos pesas 16,3517

2008 11 13C 290/6 Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT
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VALSTYBIŲ NARIŲ PRANEŠIMAI

Valstybių narių pranešama informacija apie valstybės pagalbą, suteiktą pagal Komisijos Reglamentą
(EB) Nr. 1628/2006 dėl EB Sutarties 87 ir 88 straipsnių taikymo nacionalinei regioninei investicinei

pagalbai

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/C 290/04)

Pagalbos Nr. XR 86/08

Valstybė narė Čekijos Respubliką

Regionas 87(3)(a)

Pagalbos schemos arba ad hoc
pagalbos priedą gaunančios įmonės
pavadinimas

Operační program Podnikání a inovace 2007–2013.

Podprogram ICT v podnicích – II. výzva

Teisinis pagrindas Zákon č. 47/2002 Sb., o podpoře malého a středního podnikání.

Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvi-
sejících zákonů

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Planuojamos metinės išlaidos 233 mln. CZK

Didžiausias pagalbos intensyvumas 40 %

Pagal reglamento 4 straipsnį

Įgyvendinimo data 2008 5 1

Trukmė 2010 6 30

Ekonomikos sektorius Visi regioninės investicinės pagalbos reikalavimus atitinkantys sektoriai

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Ministerstvo průmyslu a obchodu České republiky
Na Františku 32
CZ-110 15 Praha 1

Skelbimo apie pagalbos schemą inter-
neto adresas

www.mpo.cz

Kita informacija —

Pagalbos Nr. XR 87/08

Valstybė narė Čekijos Respubliką

Regionas 87(3)(a)

Pagalbos schemos arba ad hoc
pagalbos priedą gaunančios įmonės
pavadinimas

Operační program Podnikání a inovace 2007–2013.

Podprogram ICT v podnicích – II. výzva

2008 11 13 C 290/7Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



Teisinis pagrindas Zákon č. 47/2002 Sb., o podpoře malého a středního podnikání.

Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvi-
sejících zákonů

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Planuojamos metinės išlaidos 950 mln. CZK

Didžiausias pagalbos intensyvumas 40 %

Pagal reglamento 4 straipsnį

Įgyvendinimo data 2008 5 1

Trukmė 2010 6 30

Ekonomikos sektorius Visi regioninės investicinės pagalbos reikalavimus atitinkantys sektoriai

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Ministerstvo průmyslu a obchodu České republiky
Na Františku 32
CZ-110 15 Praha 1

Skelbimo apie pagalbos schemą inter-
neto adresas

www.mpo.cz

Kita informacija —

Pagalbos Nr. XR 101/08

Valstybė narė Italija

Regionas Campania

Pagalbos schemos arba ad hoc
pagalbos priedą gaunančios įmonės
pavadinimas

Incentivi per l'innovazione e lo sviluppo

Teisinis pagrindas Legge regionale n. 12/07, Regolamento n. 7/2007, Disciplinare Delibera Giunta
Regionale n. 514 del 21 marzo 2008 Decreto dirigenziale n. 217 del 17 aprile
2008

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Planuojamos metinės išlaidos 16 mln. EUR

Didžiausias pagalbos intensyvumas 30 %

Pagal reglamento 4 straipsnį

Įgyvendinimo data 2008 6 19

Trukmė 2013 12 31

Ekonomikos sektorius Visi regioninės investicinės pagalbos reikalavimus atitinkantys sektoriai

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Regione Campania
AGC 12 Sviluppo Economico
Centro Direzionale Isola A/6
I-80143 Napoli

Skelbimo apie pagalbos schemą inter-
neto adresas

http://www.economiacampania.net/index001.php?part=articolo&ida=344

Kita informacija —

2008 11 13C 290/8 Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



Valstybių narių pranešama informacija apie valstybės pagalbą, teikiamą pagal Komisijos Reglamentą
(EB) Nr. 68/2001 dėl EB sutarties 87 ir 88 straipsnių taikymo pagalbai mokymui

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/C 290/05)

Pagalbos Nr. XT 99/08

Valstybė narė Lenkija

Regionas —

Pagalbos schemos arba įmonės,
gaunančios individualią pagalbą, pa-
vadinimas

Pomoc na szkolenia udzielana na podstawie rozporządzenia Ministra Rozwoju
Regionalnego z dnia 6 maja 2008 r. w sprawie udzielenia pomocy publicznej w
ramach Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki

Teisinis pagrindas — Program Operacyjny Kapitał Ludzki (w szczególności priorytety: I, VI, VII,
VIII) — Komunikat Ministra Rozwoju Regionalnego z dnia 26 października
2007 r. o podjęciu przez Komisję Europejską decyzji zatwierdzającej
Program Operacyjny Kapitał Ludzki (M.P. nr 82, poz. 877),

— art. 21 ust. 3 ustawy z dnia 6 grudnia 2006 r. o zasadach prowadzenia poli-
tyki rozwoju (Dz.U. 227, poz. 1658 z późn. zm.),

— rozdziały 1, 3, 6 rozporządzenia Ministra Rozwoju Regionalnego z dnia
6 maja 2008 r. w sprawie udzielania pomocy publicznej w ramach
Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki (Dz.U. nr 90, poz. 557)

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Biudžetas Planuojamos metinės išlaidos: 200 mln. EUR

Didžiausias pagalbos intensyvumas Pagal reglamento 4 straipsnio 2–7 dalis

Įgyvendinimo data 2008 5 6

Trukmė 2013 12 31

Tikslas Bendrasis mokymas
Specialusis mokymas

Ekonomikos sektorius Visi sektoriai, kuriems gali būti skiriama pagalba mokymui

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Departament Wdrażania EFS
Ministerstwo Pracy i Polityki Społecznej
Ul. Żurawia 4a
PL-00-513 Warszawa
Tel. (48-22) 693 59 54
Fax (48-22) 693 40 72
E-mail: elzbietawojtowicz@mpips.gov.pl
& priedas

2008 11 13 C 290/9Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



PRIEDAS

Valstybės pagalbą pagal veiklos programą „Žmogiškasis kapitalas“ teikiančių institucijų sąrašas

Pagrindinis komponentas

Tarpininkaujančioji įstaiga Kontaktai II lygmens tarpininkaujančioji įstaiga (vykdomoji įstaiga) Kontaktai

I prioritetas Departament Wdrażania EFS
Ministerstwo Pracy i Polityki Społecznej

ul. Żurawia 4a
PL-00-513 Warszawa
Tel.: (48-22) 693 59 54
Fax: (48-22) 693 40 72
E-mail: elzbietawojtowicz@mpips.gov.pl

1. Władza Wdrażająca Programy Europejskie, Minis-
terstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji

ul. Wspólna 2/4
PL-00-926 Warszawa
Tel.: (48-22) 461 87 39
Fax: (48-22) 461 93 42
E-mail: phare@wwpe.gov.pl

2. Centrum Rozwoju Zasobów Ludzkich ul. Jagiellońska 76
PL-03-301 Warszawa
Tel.: (48-22) 811 12 22
Fax: (48-22) 814 17 36
E-mail: info@eurokadry.pl

Regioninis komponentas — VI–VIII prioritetai

Dolnośląskie Urząd Marszałkowski
Departament Spraw Społecznych

ul. Wybrzeże Słowackiego 12–14
PL-50-411 Wrocław
Tel.: (48-71) 776 93 44
Fax: (48-71) 776 93 59
departament-spraw-spolecznych@dolny-
slask.pl

Dolnośląski Wojewódzki Urząd Pracy ul. Ogrodowa 5b
PL-58-306 Wałbrzych
Tel.: (48-74) 840 81 93
Fax: (48-74) 840 73 89
E-mail: walbrzych.dwup@dwup.pl

Lubelskie Urząd Marszałkowski
Departament EFS

ul. Spokojna 4
PL-20-020 Lublin
Tel.: (48-81) 441 68 50
Fax: (48-81) 441 68 53
E-mail: defs@lubelskie.pl

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Okopowa 5
PL-20-020 Lublin
Tel.: (48-81) 463 53 00
Fax: (48-81) 463 53 05
E-mail: sekretariat@wup.lublin.pl

Lubuskie Urząd Marszałkowski
Departament EFS

ul. Kożuchowska 15a
PL-65-364 Zielona Góra
Tel./Fax: (48-68) 456 53 14
E-mail: sekretariat@efs.lubuskie.pl
m.malinska@efs.lubuskie.pl

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Wyspiańskiego 15
PL-65-036 Zielona Góra
Tel.: (48-68) 456 56 56
Fax: (48-68) 327 01 11
E-mail: wup@wup.zgora.pl
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Pagrindinis komponentas

Tarpininkaujančioji įstaiga Kontaktai II lygmens tarpininkaujančioji įstaiga (vykdomoji įstaiga) Kontaktai

Kujawsko-
Pomorskie

Urząd Marszałkowski
Wydział Zarządzania Europejskim Funduszem
Społecznym

ul. M. Skłodowskiej-Curie
PL-87-100 Toruń
Tel.: (48-56) 621 83 07
Fax: (48-56) 621 82 13
E-mail: m.ogranisciak@kujawsko-
pomorskie.pl

1. Wojewódzki Urząd Pracy ul. Szosa Chełmińska 30/32
PL-87-100 Toruń
Tel.: (48-56) 622 86 00
Fax: (48-56) 622 74 85
E-mail: wup@wup.torun.pl

2. Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej ul. Słowackiego 114
PL-87-100 Toruń
Tel.: (48-56) 657 14 60
Fax: (48-56) 657 14 61
E-mail: ropstor@to.onet.pl

Łódzkie Urząd Marszałkowski
Departament ds. PO KL

Al. Piłsudskiego 8
PL-90-051 Łódź
Tel.: (48-42) 663 33 92
Fax: (48-42) 663 33 93
E-mail: pokl@lodzkie.pl

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Wólczańska 49
PL-90-608 Łódź
Tel.: (48-42) 632 01 12
Fax: (48-42) 636 77 97
E-mail: lowu@praca.gov.pl

Małopolskie Urząd Marszałkowski
Departament Polityki Regionalnej

ul. Wielicka 72
PL-30-552 Kraków
Tel.: (48-12) 299 07 00
Fax: (48-12) 299 07 26
E-mail: sekretariat.pr@umwm.pl
pokl@malopolska.mw.gov.pl

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Plac Na Stawach 1
PL-30-107 Kraków
Tel.: (48-12) 422 98 92
Fax: (48-12) 422 97 85
E-mail: wup_krak@bci.krakow.pl

Mazowieckie Urząd Marszałkowski
Departament Strategii i Rozwoju Regionalnego

ul. Ks. I. Kłopotowskiego 5
PL-03-718 Warszawa
Tel.: (48-22) 597 97 51
Fax: (48-22) 597 97 52
E-mail: dsrr@mazovia.pl

1. Wojewódzki Urząd Pracy ul. Młynarska 16
PL-03-718 Warszawa
Tel.: (48-22) 578 44 00
Fax: (48-22) 578 44 07
wup@wup.mazowsze.pl

2. Mazowiecka Jednostka Wdrażania Programów
Unijnych

ul. Jagiellońska 74
PL-03-301 Warszawa
Tel.: (48-22) 323 19 90
Fax: (48-22) 323 19 97

Opolskie Urząd Marszałkowski
Departament Koordynacji Programów Operacyjnych

ul. Ostrówek 5–7
PL-45-081 Opole
Tel.: (48-77) 541 65 65
Fax: (48-77) 541 65 67
E-mail: dpo@umwo.opole.pl

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Głogowska 25c
PL-45-315 Opole
Tel.: (48-77) 441 67 01
Fax: (48-77) 441 65 67
E-mail: oplu@praca.gov.pl

Podkarpackie WUP Rzeszów ul. Lisa Kuli 20
PL-35-025 Rzeszów
Tel.: (48-17) 850 92 30
Fax: (48-17) 850 44 57
E-mail: aburnat@wup-rzeszow.pl

— —
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Pagrindinis komponentas

Tarpininkaujančioji įstaiga Kontaktai II lygmens tarpininkaujančioji įstaiga (vykdomoji įstaiga) Kontaktai

Podlaskie Urząd Marszałkowski
Departament Polityki Regionalnej i Funduszy Struk-
turalnych
ul.Wyszyńskiego1
PL-15-888 Białystok

ul. Kleeberga 20
PL-15-691 Białystok
Tel.: (48-85) 654 82 00
Fax: (48-85) 654 82 01
E-mail: dpr.sekretariat@umwp-podlasie.pl

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Pogodna 22
PL-15-354 Białystok
Tel.: (48-85) 749 72 00
Fax: (48-85) 749 72 09
E-mail: biwu@praca.gov.pl

Pomorskie Urząd Marszałkowski
Departament EFS

ul. Augustyńskiego 2
PL-80-819 Gdańsk
Tel.: (48-58) 326 81 90
Fax: (48-58) 326 81 93
E-mail: defs@woj-pomorskie.pl

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Okopowa 21/27
PL-80-810 Gdańsk
Tel.: (48-58) 307 75 66
Fax: (48-56) 301 58 71
E-mail: wup@wup.gdansk.pl

Śląskie Urząd Marszałkowski
Wydział EFS

ul. Reymonta 24
PL-40-029 Katowice
Tel.: (48-32) 202 41 40
Fax: (48-32) 254 54 71
E-mail: efs@silesia-region.pl

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Powstańców 41a
PL-40-024 Katowice
Tel.: (48-32) 255 43 25
Fax: (48-32) 255 24 66
E-mail: wup@wup-katowice.pl

Świętokrzyskie Świętokrzyskie Biuro Rozwoju Regionalnego
Biuro PO KL

ul. Jagiellońska 70
PL-25-956 Kielce
Tel.: (48-41) 365 62 74
Fax: (48-41) 365 62 73
E-mail: pokl_sekr@pokl.sbrr.pl

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Witosa 86
PL-25-561 Kielce
Tel.: (48-41) 364 16 00
Fax: (48-41) 364 16 66
E-mail: wup@wup.kielce.pl

Warmińsko-
Mazurskie

Urząd Marszałkowski
Departament EFS

ul. Emilii Plater 1
PL-10-562 Olsztyn
Tel.: (48-89) 521 97 00
Fax: (48-89) 521 97 09
E-mail: dfs@warmia.mazury.pl

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Głowackiego 28
PL-10-448 Olsztyn
Tel.: (48-89) 522 79 00
Fax: (48-89) 522 79 01
E-mail: olwu@up.gov.pl

Wielkopolskie Wojewódzki Urząd Pracy ul. Kościelna 37
PL-60-537 Poznań
Tel.: (48-61) 846 38 19
Fax: (48-61) 846 38 20
E-mail: efs@wup.poznan.pl
z.sawala@wup.poznan.pl

— —

Zachodniopo-
morskie

Wojewódzki Urząd Pracy ul. Mickiewicza 41
PL-70-383 Szczecin
Tel.: (48-91) 425 61 01
Fax: (48-91) 425 61 03
E-mail: szwu@praca.gov.pl

— —

2008
11

13
C
290/12

Europos
Sąjungos

oficialusis
leidinys

LT



V

(Skelbimai)

PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU BENDROS PREKYBOS POLITIKOS
ĮGYVENDINIMU

KOMISIJA

Pranešimas apie antidempingo tyrimo dėl importuojamų Baltarusijos, Turkijos ir Ukrainos kilmės
suvirintų vamzdžių, vamzdelių ir tuščiavidurių profilių, kvadratinio ar stačiakampio skerspjūvio, iš

geležies, išskyrus ketų, arba iš plieno, išskyrus nerūdijantį plieną, inicijavimą

(2008/C 290/06)

Komisija gavo skundą, pateiktą pagal Tarybos Reglamento (EB)
Nr. 384/96 dėl apsaugos nuo importo dempingo kaina iš
Europos bendrijos narėmis nesančių valstybių (toliau — pagrin-
dinis reglamentas) (1) 5 straipsnį, kuriame teigiama, kad Baltaru-
sijos, Turkijos ir Ukrainos (toliau — nagrinėjamosios šalys)
kilmės suvirinti vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai profiliai,
kvadratinio ar stačiakampio skerspjūvio, iš geležies, išskyrus
ketų, arba iš plieno, išskyrus nerūdijantį plieną, yra importuo-
jami dempingo kaina ir dėl to daroma materialinė žala Bendrijos
pramonei.

1. Skundas

Skundą 2008 m. rugsėjo 29 d. pateikė Europos Sąjungos plieno
vamzdžių pramonės interesus ginantis komitetas (toliau —

skundo pateikėjas) gamintojų, kurie pagamina didžiąją dalį (šiuo
atveju daugiau nei 25 %) visų tam tikrų suvirintų vamzdžių,
vamzdelių ir tuščiavidurių profilių, kvadratinio ar stačiakampio
skerspjūvio, iš geležies, išskyrus ketų, arba iš plieno, išskyrus
nerūdijantį plieną, Bendrijoje, vardu.

2. Produktas

Tariamai dempingo kaina importuojamas produktas yra Baltaru-
sijos, Turkijos ir Ukrainos kilmės suvirinti vamzdžiai, vamzdeliai
ir tuščiaviduriai profiliai, kvadratinio ar stačiakampio skersp-
jūvio, iš geležies, išskyrus ketų, arba iš plieno, išskyrus nerūdi-
jantį plieną, išskyrus vamzdynų vamzdžius, tinkamus naudoti
magistraliniams naftotiekiams arba dujotiekiams tiesti, bei
apsauginius vamzdžius ir vamzdynų vamzdžius, tinkamus
naudoti naftos ir dujų gręžiniams (toliau — nagrinėjamasis
produktas), kurio KN kodai paprastai yra 7306 61 92 ir
7306 61 99. Šie KN kodai pateikiami tik kaip informacija.
Produktas dažnai nurodomas kaip „specialusis tuščiaviduris
profilis“.

3. Įtarimas dėl dempingo

Turkijos ir Ukrainos kaltinimas dempingu grindžiamas norma-
liosios vertės, kuri nustatoma remiantis šalies vidaus rinkos
kainomis, palyginimu su nagrinėjamojo produkto pardavimo
eksportui į Bendriją kainomis.

Pagal pagrindinio reglamento 2 straipsnio 7 dalies nuostatas
skundo pateikėjas nustatė normaliąją vertę Baltarusijoje pagal
kainą šio pranešimo 5.1 dalies d punkte minimoje rinkos
ekonomikos šalyje. Įtarimas dėl dempingo grindžiamas taip
apskaičiuotos normaliosios vertės palyginimu su nagrinėjamojo
produkto pardavimo eksportui į Bendriją kainomis.

Atsižvelgiant į tai, apskaičiuoti dempingo skirtumai visoms susi-
jusioms eksportuojančioms šalims yra reikšmingi.

4. Įtarimas dėl žalos

Skundo pateikėjas pateikė įrodymų, kad apskritai išaugo nagri-
nėjamojo produkto importas iš Baltarusijos, Turkijos ir Ukrainos
vertinant absoliučiais skaičiais ir jo rinkos dalimi.

Tvirtinama, kad importuojamo nagrinėjamojo produkto kiekis
bei kainos, be kitų padarinių, darė neigiamą poveikį Bendrijos
pramonės rinkos daliai bei kainų lygiui, ir dėl to turėjo neigiamo
poveikio Bendrijos pramonės veiklos finansinei ir užimtumo
padėčiai.

5. Procedūra

Pasikonsultavusi su Patariamuoju komitetu ir nustačiusi, kad
Bendrijos pramonė pateikė skundą arba toks skundas buvo
pateiktas jos vardu, ir kad yra pakankamai įrodymų, pagrin-
džiančių tyrimo inicijavimą, Komisija inicijuoja tyrimą pagal
pagrindinio reglamento 5 straipsnį.
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5.1. Dempingo ir žalos nustatymo procedūra

Tyrimo metu bus nustatyta, ar Baltarusijos, Turkijos ir Ukrainos
kilmės nagrinėjamasis produktas yra importuojamas dempingo
kaina ir ar šis dempingas padarė žalos.

a) Atranka

Atsižvelgdama į akivaizdžiai didelį šiame tyrime dalyvau-
jančių šalių skaičių, Komisija, remdamasi pagrindinio regla-
mento 17 straipsniu, gali nuspręsti taikyti atranką.

i) Turki jos i r Ukra inos ekspor tuotojų i r (arba)
gamintojų atranka

Kad Komisija galėtų nuspręsti, ar atranka yra būtina (o jei
būtina, kad galėtų atrinkti bendroves), visų eksportuotojų
ir (arba) gamintojų arba jų vardu veikiančių atstovų
prašoma Komisijai pranešti apie save ir per 6 dalies
b punkto i papunktyje nustatytą laikotarpį ir 7 dalyje
nurodyta forma pateikti toliau nurodytą informaciją apie
savo bendrovę ar bendroves:

— pavadinimas, adresas, e. pašto adresas, telefono ir
fakso numeriai bei kontaktinis asmuo,

— apyvarta vietos valiuta ir nagrinėjamojo produkto,
parduoto eksportui į Bendriją nuo 2007 m. spalio 1 d.
iki 2008 m. rugsėjo 30 d., kiekis tonomis,

— apyvarta vietos valiuta ir nagrinėjamojo produkto,
parduoto vidaus rinkoje nuo 2007 m. spalio 1 d. iki
2008 m. rugsėjo 30 d., kiekis tonomis,

— tiksliai apibūdinta bendrovės veikla, susijusi su nagri-
nėjamojo produkto gamyba,

— visų susijusių bendrovių (1), dalyvaujančių gaminant ir
(arba) parduodant (eksportui ir (arba) vidaus rinkai)
nagrinėjamąjį produktą, pavadinimai ir tiksliai apibū-
dinta veikla,

— kita svarbi informacija, kuri padėtų Komisijai atrinkti
bendroves.

Pateikdama nurodytą informaciją, bendrovė sutinka būti
atrinkta. Jei bendrovė bus atrinkta, ji turės pateikti klausi-
myno atsakymus ir leisti atlikti jos pateiktų duomenų
tyrimą vietoje. Jeigu bendrovė nurodys, kad nesutinka
būti atrinkta, tai bus aiškinama kaip atsisakymas bendra-
darbiauti atliekant tyrimą. Atsisakymo bendradarbiauti
padariniai nurodyti 8 dalyje.

Siekdama gauti informacijos, kuri, jos nuomone, yra
reikalinga atrenkant eksportuotojus ir (arba) gamintojus,
Komisija taip pat kreipsis į eksportuojančių šalių valdžios
institucijas ir visas žinomas eksportuotojų ir (arba)
gamintojų asociacijas.

Kadangi bendrovė negali žinoti, ar ji bus atrinkta, ekspor-
tuotojai ir (arba) gamintojai, kurie nori prašyti, kad jiems
būtų nustatytas individualus dempingo skirtumas pagal
pagrindinio reglamento 17 straipsnio 3 dalį, turi papra-
šyti klausimyno per šio pranešimo 6 dalies a punkto
i papunktyje nustatytą laikotarpį ir pateikti atsakymus iki
šio pranešimo 6 dalies a punkto ii papunkčio pirmoje
pastraipoje nustatyto termino. Tačiau atkreiptinas
dėmesys į paskutinį šio pranešimo 5.1 dalies b punkto
ii papunkčio sakinį.

ii) Impor tuotojų atranka

Kad Komisija galėtų nuspręsti, ar atranka yra būtina (o jei
būtina, kad galėtų atrinkti bendroves), visų importuotojų
arba jų vardu veikiančių atstovų prašoma Komisijai
pranešti apie save ir per 6 dalies b punkto i papunktyje
nustatytą laikotarpį 7 dalyje nurodytomis formomis
pateikti toliau nurodytą informaciją apie savo bendrovę
ar bendroves:

— pavadinimas, adresas, e. pašto adresas, telefono ir
fakso numeriai bei kontaktinis asmuo,

— visa bendrovės apyvarta EUR nuo 2007 m. spalio 1 d.
iki 2008 m. rugsėjo 30 d.,

— bendras darbuotojų skaičius,

— tiksliai apibūdinta bendrovės veikla, susijusi su nagri-
nėjamuoju produktu,

— Baltarusijos, Turkijos ir Ukrainos kilmės nagrinėja-
mojo produkto importo į Bendrijos rinką ir perparda-
vimo joje nuo 2007 m. spalio 1 d. iki 2008 m.
rugsėjo 30 d. kiekis tonomis ir vertė EUR,

— visų susijusių bendrovių (1), dalyvaujančių gaminant ir
(arba) parduodant nagrinėjamąjį produktą, pavadi-
nimai ir tiksliai apibūdinta veikla,

— kita svarbi informacija, kuri padėtų Komisijai atrinkti
bendroves.

Pateikdama nurodytą informaciją, bendrovė sutinka būti
atrinkta. Jei bendrovė bus atrinkta, ji turės pateikti klausi-
myno atsakymus ir leisti atlikti jos pateiktų duomenų
tyrimą vietoje. Jeigu bendrovė nurodys, kad nesutinka
būti atrinkta, tai bus aiškinama kaip atsisakymas bendra-
darbiauti atliekant tyrimą. Atsisakymo bendradarbiauti
padariniai nurodyti 8 dalyje.

Siekdama gauti informacijos, kuri, jos nuomone, yra
reikalinga atliekant importuotojų atranką, Komisija taip
pat kreipsis į visas žinomas importuotojų asociacijas.
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iii) Bendr i jos gamintojų atranka

Atsižvelgdama į didelį šiam skundui pritariančių Bend-
rijos gamintojų skaičių, Komisija ketina tirti žalą Bend-
rijos pramonei taikydama atranką.

Kad Komisija galėtų nuspręsti, ar atranka yra būtina (o jei
būtina, kad galėtų atrinkti bendroves), visų Bendrijos
gamintojų arba jų vardu veikiančių atstovų prašoma
Komisijai pranešti apie save ir per 6 dalies b punkto
i papunktyje nustatytą laikotarpį pateikti toliau nurodytą
informaciją apie savo bendrovę ar bendroves:

— pavadinimas, adresas, e. pašto adresas, telefono ir
fakso numeriai bei kontaktinis asmuo,

— visa bendrovės apyvarta EUR nuo 2007 m. spalio 1 d.
iki 2008 m. rugsėjo 30 d.,

— tiksliai apibūdinta bendrovės veikla, susijusi su nagri-
nėjamojo produkto gamyba,

— nagrinėjamojo produkto pardavimo Bendrijos rinkoje
nuo 2007 m. spalio 1 d. iki 2008 m. rugsėjo 30 d.
vertė EUR,

— nagrinėjamojo produkto pardavimo Bendrijos rinkoje
nuo 2007 m. spalio 1 d. iki 2008 m. rugsėjo 30 d.
kiekis tonomis,

— nagrinėjamojo produkto gamybos apimtis metrinėmis
tonomis nuo 2007 m. spalio 1 d. iki 2008 m.
rugsėjo 30 d.,

— visų susijusių bendrovių (1), dalyvaujančių gaminant ir
(arba) parduodant nagrinėjamąjį produktą, pavadi-
nimai ir tiksliai apibūdinta veikla,

— kita svarbi informacija, kuri padėtų Komisijai atrinkti
bendroves.

Pateikdama nurodytą informaciją, bendrovė sutinka būti
atrinkta. Jei bendrovė bus atrinkta, ji turės pateikti klausi-
myno atsakymus ir leisti atlikti jos pateiktų duomenų
tyrimą vietoje. Jeigu bendrovė nurodys, kad nesutinka
būti atrinkta, tai bus aiškinama kaip atsisakymas bendra-
darbiauti atliekant tyrimą. Atsisakymo bendradarbiauti
padariniai nurodyti 8 dalyje.

iv) Galut inė atranka

Visos suinteresuotosios šalys, kurios nori pateikti bet
kokios atrankai svarbios informacijos, privalo tai padaryti
per 6 dalies b punkto ii papunktyje nustatytą laikotarpį.

Galutinę atranką Komisija ketina atlikti pasitarusi su susi-
jusiomis šalimis, kurios pareiškė norą būti atrinktos.

Atrinktos bendrovės privalo pateikti klausimyno atsa-
kymus per 6 dalies b punkto iii papunktyje nustatytą
laikotarpį ir bendradarbiauti tyrime.

Jei bus bendradarbiaujama nepakankamai, Komisija,
vadovaudamasi pagrindinio reglamento 17 straipsnio
4 dalimi ir 18 straipsniu, gali padaryti išvadą remdamasi
turimais faktais. Kaip paaiškinta 8 dalyje, išvada, padaryta
remiantis turimais faktais, susijusiai šaliai gali būti mažiau
palanki.

b) Klausimynai

Siekdama gauti informacijos, kuri, jos nuomone, reikalinga
tyrimui, Komisija nusiųs klausimynus atrinktoms Bendrijos
pramonės bendrovėms ir gamintojų asociacijoms, atrinktiems
Turkijos ir Ukrainos eksportuotojams ir (arba) gamintojams,
Baltarusijos eksportuotojams ir (arba) gamintojams, ekspor-
tuotojų ir (arba) gamintojų asociacijoms, atrinktiems impor-
tuotojams, skunde nurodytoms importuotojų asociacijoms ir
susijusių eksportuojančių šalių valdžios institucijoms.

i) Ba l tarus i jos ekspor tuotoja i i r (arba) gamintoja i

Visos šios suinteresuotosios šalys nedelsdamos turėtų
faksu kreiptis į Komisiją, kad sužinotų, ar jos minimos
skunde, ir, prireikus, prašyti klausimyno per šio prane-
šimo 6 dalies a punkto i papunktyje nustatytą laikotarpį,
atsižvelgiant į tai, kad šio prašymo 6 dalies a punkto
ii papunktyje nustatytas laikotarpis taikomas visoms
šioms suinteresuotosioms šalims.

ii) Turki jos i r Ukra inos ekspor tuotoja i i r (arba)
gamintoja i , prašantys nustatyt i indiv idualų
dempingo skir tumą

Taikant pagrindinio reglamento 17 straipsnio 3 dalį ir
9 straipsnio 6 dalį, Turkijos ir Ukrainos eksportuotojai ir
(arba) gamintojai, prašantys, kad jiems būtų nustatytas
individualus dempingo skirtumas, turi pateikti užpildytą
klausimyną per šio pranešimo 6 dalies a punkto
ii papunktyje nustatytą laikotarpį. Todėl jie turi paprašyti
klausimyno per 6 dalies a punkto i papunktyje nustatytą
laikotarpį. Tačiau šios šalys turėtų žinoti, kad, jei vyks
eksportuotojų ir (arba) gamintojų atranka, Komisija vis
dėlto gali nuspręsti jiems neskaičiuoti individualaus
dempingo skirtumo tuo atveju, jei eksportuotojų ir (arba)
gamintojų būtų tiek daug, kad individualus nagrinėjimas
pernelyg apsunkintų tyrimą ir trukdytų jį laiku užbaigti.

c) Informacijos rinkimas ir suinteresuotųjų šalių išklausymas

Visos suinteresuotosios šalys yra raginamos pareikšti savo
nuomonę, pateikti kitą nei klausimyno atsakymai informaciją
bei patvirtinamuosius dokumentus. Šią informaciją ir patvir-
tinamuosius dokumentus Komisija turi gauti per 6 dalies
a punkto ii papunktyje nustatytą laikotarpį.
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(1) Norėdami sužinoti susijusių bendrovių sąvokos apibrėžtį, žr. Regla-
mento (EEB) Nr. 2454/93, išdėstančio Tarybos Reglamento (EEB)
Nr. 2913/92, nustatančio Bendrijos muitinės kodeksą, įgyvendinimo
nuostatas, 143 straipsnį (OL L 253, 1993 10 11, p. 1).



Be to, Komisija gali išklausyti suinteresuotąsias šalis, jei jos
pateikia prašymą, kuriame nurodo svarbias priežastis, dėl
kurių reikėtų jas išklausyti. Tokį prašymą privalu pateikti per
6 dalies a punkto iii papunktyje nustatytą laikotarpį.

d) Rinkos ekonomikos šalies parinkimas

Remiantis pagrindinio reglamento 2 straipsnio 7 dalies
a punktu tinkama rinkos ekonomikos šalimi, siekiant nusta-
tyti normaliąją vertę Baltarusijoje, numatyta pasirinkti Jung-
tines Amerikos Valstijas. Suinteresuotosios šalys raginamos
pateikti pastabas, ar šis parinkimas yra tinkamas, per 6 dalies
c punkte nustatytą laikotarpį.

e) Baltarusijos eksportuotojai ir (arba) gamintojai, prašantys nustatyti
individualų režimą

Baltarusijos eksportuotojai ir (arba) gamintojai gali prašyti,
kad jiems būtų nustatytas individualus režimas pagal pagrin-
dinio reglamento 9 straipsnio 5 dalį. Eksportuotojai ir (arba)
gamintojai, kurie ketina pateikti tinkamai pagrįstus prašymus
nustatyti individualų režimą, privalo tai padaryti per šio
pranešimo 6 dalies a punkto ii papunktyje nustatytą bendrąjį
laikotarpį. Komisija išsiųs prašymo formas visiems skunde
nurodytiems Baltarusijos eksportuotojams ir (arba) gaminto-
jams, skunde nurodytoms eksportuotojų ir (arba) gamintojų
asociacijoms, taip pat Baltarusijos valdžios institucijoms.

5.2. Bendrijos interesų vertinimo procedūra

Remiantis pagrindinio reglamento 21 straipsniu ir įrodžius, kad
vykdomas dempingas ir padaryta žala, bus sprendžiama, ar anti-
dempingo priemonių priėmimas neprieštaraus Bendrijos intere-
sams. Dėl šios priežasties, jei Bendrijos pramonė, importuotojai,
jiems atstovaujančios asociacijos, vartotojų atstovai ir vartotojų
organizacijų atstovai įrodo, kad yra objektyvus ryšys tarp jų
veiklos ir nagrinėjamojo produkto, per 6 dalies a punkto
ii papunktyje nustatytus bendruosius laikotarpius gali pranešti
apie save ir Komisijai pateikti informaciją. Šalys, veikusios
pirmiau pateiktame sakinyje nustatyta tvarka, per 6 dalies
a punkto iii papunktyje nustatytą laikotarpį gali prašyti būti
išklausytos, bet turi nurodyti konkrečias tokio prašymo prie-
žastis. Reikėtų pažymėti, kad į informaciją, pateiktą pagal
21 straipsnį, bus atsižvelgta tik tuomet, jei pateikiant ji bus
pagrįsta faktiniais įrodymais.

6. Terminai

a) Bendrieji terminai

i) La ikotarpis , per kur į ša lys tur i paprašyt i k lau-
s imyno ir k i tų prašymo formų

Visos suinteresuotosios šalys turėtų prašyti klausimyno ar
kitų prašymo formų kuo greičiau, bet ne vėliau kaip per
10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos
oficialiajame leidinyje.

ii) La ikotarpis , per kur į ša lys tur i praneš t i ap ie
save , pate ikt i k laus imyno atsakymus ir k i tą
in formaciją

Norėdamos, kad tyrime būtų atsižvelgta į jų pastabas,
visos suinteresuotosios šalys privalo pranešti apie save
Komisijai, pareikšti savo nuomonę ir pateikti klausimyno
atsakymus arba kitą informaciją per 40 dienų nuo šio
pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidi-
nyje dienos, jeigu nenurodyta kitaip. Atkreipiamas
dėmesys į tai, kad daugumos pagrindiniame reglamente
išdėstytų procesinių teisių įgyvendinimas priklauso nuo
to, ar per minėtą laikotarpį šalis pranešė apie save.

Atrinktos bendrovės privalo pateikti klausimyno atsa-
kymus per 6 dalies b punkto iii papunktyje nurodytą
laikotarpį.

iii) Išklausymas

Per tą patį 40 dienų laikotarpį visos suinteresuotosios
šalys gali kreiptis prašydamos, kad Komisija jas išklau-
sytų.

b) Konkretūs terminai, susiję su atranka

i) 5.1 dalies a punkto i, ii ir iii papunkčiuose nurodytą
informaciją Komisija turėtų gauti per 15 dienų nuo šio
pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidi-
nyje dienos, nes per 21 dieną nuo šio pranešimo paskel-
bimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje Komisija
ketina tartis dėl galutinės atrankos su atitinkamomis
šalimis, kurios pareiškė norą dalyvauti atrankoje.

ii) Visą kitą svarbią atrankai informaciją, kaip nurodyta
5.1 dalies a punkto iii papunktyje, Komisija turi gauti per
21 dieną nuo šio pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos
oficialiajame leidinyje.

iii) Atrinktų šalių klausimyno atsakymus Komisija turi gauti
per 37 dienas nuo pranešimo apie jų atrinkimą dienos.

c) Konkretus terminas rinkos ekonomikos šaliai parinkti

Tyrime dalyvaujančios šalys gali pageidauti pateikti pastabas
dėl Jungtinių Amerikos Valstijų, kurias, kaip minėta 5.1 dalies
d punkte, yra numatyta pasirinkti rinkos ekonomikos šalimi
nustatant normaliąją vertę Baltarusijoje, tinkamumo. Šios
pastabos Komisija turi gauti per 10 dienų nuo šio pranešimo
paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

2008 11 13C 290/16 Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



7. Rašytiniai pareiškimai, klausimyno atsakymai ir susiraši-
nėjimas

Visa suinteresuotųjų šalių informacija ir prašymai privalo būti
pateikiami raštu (ne elektronine forma, nebent nurodyta kitaip),
būtinai nurodant suinteresuotosios šalies pavadinimą, adresą,
e. pašto adresą, telefono ir fakso numerius. Visa rašytinė infor-
macija, įskaitant informaciją, kurios prašoma šiame pranešime,
klausimyno atsakymus ir slaptą suinteresuotųjų šalių susirašinė-
jimą, ženklinama „riboto naudojimo“ (1) grifu, ir pagal pagrin-
dinio reglamento 19 straipsnio 2 dalies nuostatas kartu patei-
kiamas nekonfidencialus variantas, paženklintas „suinteresuoto-
sioms šalims susipažinti“.

Komisijos adresas susirašinėjimui:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H
Office: N-105 04/092
B-1049 Brussels
Faksas (32-2) 295 65 05

8. Nebendradarbiavimas

Tais atvejais, kai suinteresuotoji šalis atsisako leisti susipažinti su
būtina informacija, jos nepateikia per nustatytą laikotarpį arba
akivaizdžiai trukdo tyrimui, pagal pagrindinio reglamento
18 straipsnį išvados (negalutinės arba galutinės, teigiamos arba
neigiamos) gali būti daromos remiantis turimais faktais.

Nustačius, kad kuri nors suinteresuotoji šalis pateikė melagingą
ar klaidinančią informaciją, į ją neatsižvelgiama, o remiamasi
turimais faktais. Jei suinteresuotoji šalis nebendradarbiauja arba
bendradarbiauja tik iš dalies, ir todėl išvados yra grindžiamos
turimais faktais pagal pagrindinio reglamento 18 straipsnį, rezul-
tatas gali būti mažiau palankus suinteresuotajai šaliai nei tuo
atveju, jei ji būtų bendradarbiavusi.

9. Tyrimo tvarkaraštis

Pagal pagrindinio reglamento 6 straipsnio 9 dalį tyrimas bus
baigtas per 15 mėnesių nuo šio pranešimo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje dienos. Pagal pagrindinio regla-
mento 7 straipsnio 1 dalį laikinosios priemonės gali būti nusta-
tytos ne vėliau kaip po 9 mėnesių nuo šio pranešimo paskel-
bimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dienos.

10. Asmens duomenų tvarkymas

Pažymima, kad visi per šį tyrimą surinkti asmens duomenys bus
tvarkomi laikantis Europos Parlamento ir 2000 m. gruodžio 18 d.
Tarybos Reglamento (EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų apsaugos
Bendrijos institucijoms ir įstaigoms tvarkant asmens duomenis
ir laisvo tokių duomenų judėjimo (2).

11. Bylas nagrinėjantis pareigūnas

Taip pat pažymima, kad suinteresuotosios šalys, manančios, jog
patiria sunkumų naudodamosi teise į gynybą, gali reikalauti, kad
nagrinėjant bylą dalyvautų Prekybos generalinio direktorato
bylas nagrinėjantis pareigūnas. Pareigūnas yra suinteresuotųjų
šalių ir Komisijos tarnybų tarpininkas ir prireikus tarpininkauja
sprendžiant procedūrinius klausimus, galinčius turėti įtakos jų
interesų gynimui atliekant šį tyrimą, ypač galimybės susipažinti
su byla, konfidencialumo, terminų pratęsimo ir raštu arba
žodžiu pateiktų nuomonių aiškinimo klausimus. Daugiau infor-
macijos ir kontaktinius duomenis suinteresuotosios šalys gali
rasti bylas nagrinėjančio pareigūno tinklalapiuose Prekybos GD
svetainėje (http://ec.europa.eu/trade).
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(1) Tai reiškia, kad dokumentas skirtas tik vidaus naudojimui. Jis ap-
saugotas pagal Europos Parlamento ir Tarybos Reglamento (EB)
Nr. 1049/2001 dėl galimybės visuomenei susipažinti su Europos Parla-
mento, Tarybos ir Komisijos dokumentais 4 straipsnį (OL L 145,
2001 5 31, p. 43). Pagal pagrindinio reglamento 19 straipsnį ir PPO
Susitarimo dėl 1994 m. GATT VI straipsnio įgyvendinimo (Antidem-
pingo susitarimo) 6 straipsnį tai yra konfidencialus dokumentas. (2) OL L 8, 2001 1 12, p. 1.



PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS ĮGYVENDINIMU

KOMISIJA

Išankstinis pranešimas apie koncentraciją

(Byla COMP/M.5160 — APAX Partners/Altran Technologies)

Bylą numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/C 290/07)

1. 2008 m. lapkričio 3 d. pagal Tarybos Reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 4 straipsnį Komisija gavo
pranešimą apie siūlomą koncentraciją: įmonė „APAX Partners SA“ (toliau — „APAX Partners“, Prancūzija),
pirkdama akcijas įgyja, kaip apibrėžta Tarybos reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte, visos įmonės
„Altran Technologies SA“ (toliau — „Altran“, Prancūzija) kontrolę.

2. Įmonių verslo veikla:

— „APAX Partners“: rizikos kapitalo investicijos,

— „Altran“: konsultacinė informacinių technologijų veikla, strateginės ir vadybos konsultacijos.

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti
taikomas Reglamentas (EB) Nr. 139/2004. Komisijai paliekama teisė priimti galutinį sprendimą šiuo klau-
simu. Remiantis Komisijos komunikatu dėl supaprastintos procedūros, taikomos tam tikroms koncentraci-
joms pagal Tarybos Reglamentą (EB) Nr. 139/2004 (2), reikėtų pažymėti, kad šią bylą numatoma nagrinėti
komunikate nurodyta tvarka.

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti savo pastabas dėl pasiūlyto veiksmo.

Pastabos Komisijai turi būti pateiktos ne vėliau kaip per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Pastabas
galima siųsti faksu ((32-2) 296 43 01 arba 296 72 44) arba paštu su nuoroda COMP/M.5160 — APAX
Partners/Altran Technologies adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

2008 11 13C 290/18 Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.
(2) OL C 56, 2005 3 5, p. 32.



PASTABA SKAITYTOJUI

Institucijos nusprendė nedaryti tekstuose nuorodų į juose minimų teisės aktų paskutinius pakeitimus.

Jeigu nenurodyta kitaip, čia skelbiamuose tekstuose nurodyti šiuo metu galiojantys teisės aktai.
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